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Комитет Совета Безопасности, учрежденный 

резолюцией 1718 (2006)  
 

 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства Сенегала 

при Организации Объединенных Наций от 22 августа 

2016 года на имя Председателя Комитета  
 

 

 Постоянное представительство Республики Сенегал при Организации 

Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета 

Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 (2006), и имеет честь 

настоящим препроводить доклад Сенегала об осуществлении резолюций Сове-

та Безопасности 1718 (2006), 1874 (2009), 2094 (2013) и 2270 (2016) (см. при-

ложение). 

  

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Сенегала при Организации Объединенных 

Наций от 22 августа 2016 года на имя Председателя Комитета 
 

 

  Доклад Сенегала об осуществлении положений 

резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2094 (2013) и 2270 (2016) 
 

 

 1. Меры, касающиеся оружия 
 

 Сенегал ратифицировал большинство международных документов по не-

распространению и разоружению.  

 В целях соблюдения положений различных резолюций наша страна не за-

нимается военно-техническим сотрудничеством с КНДР.  

 По этой причине какие-либо конкретные меры, о которых говорится в во-

просах, содержащихся в типовом контрольном перечне, подготовленном Коми-

тетом, учрежденным резолюцией 1718 (2006) по Корейской Народно-

Демократической Республике, не принимались, так как военное сотрудниче-

ство между двумя странами не осуществляется.  

 Таким образом, Сенегал не поддерживает связей с КНДР для целей пря-

мой или косвенной поставки, продажи или передачи оружия и любых связан-

ных с ним материальных средств. 

 Так же обстоит дело и в отношении закупок оружия и любых связанных с 

ним материальных средств и предметов и технологий, которые могут быть ис-

пользованы для производства ядерного оружия, баллистических ракет и других 

видов оружия массового уничтожения.  

 И наконец, между Сенегалом и КНДР не имеется соглашения о направле-

нии инструкторов, консультантов или других должностных лиц для целей во-

енной, полувоенной или полицейской учебной подготовки. 

 

 2. Меры, касающиеся полезных ископаемых 
 

 Что касается полезных ископаемых, то Сенегал не взаимодействует с 

КНДР в целях поставки или закупки полезных ископаемых, о которых гово-

рится в резолюции 2270 (2016). 

 Что касается законодательства о полезных ископаемых, то в Сенегале в 

этой области имеется нормативно-правовая база, в которую входят:  

 a)  Закон № 2003 от 24 ноября 2003 года о горном кодексе и подзакон-

ный акт № 2004-647 от 17 мая 2004 года о порядке его применения, в котором 

определяется этот порядок;  

 b) постановление министерства № 09249/MEM/DMG от 14 июня 

2013 года об организации деятельности старателей-золотодобытчиков; 

 с) постановление министерства № 02472/MIM/DMG от 10 февраля 

2014 года, в котором определяются «зоны старательской добычи золота», отве-

денные для деятельности старателей-золотодобытчиков в районах Тамбакунды 

и Кедугу; 

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)


 
S/AC.49/2016/57 

 

16-15297 3/5 

 

 d) межведомственное постановление № 09931/МОС/DMG от 18 июня 

2014 года о порядке открытия и функционирования предприятий, занимаю-

щихся торговлей драгоценными металлами и драгоценными камнями.  

 

 3. Меры, касающиеся финансовых операций 
 

 Сенегал не сотрудничает с КНДР в экономической сфере. 

 По этой причине Сенегала не касаются меры, введение которых преду-

смотрено санкционным режимом и которые направлены на воспрепятствова-

ние совершению любых финансовых операций с КНДР и любое предоставле-

ние этой стране или с ее стороны учебной подготовки, консультаций, услуг 

(включая брокерские или другие посреднические услуги) или технической по-

мощи. 

 Это также относится и к мерам, направленным на препятствование при-

нятию новых обязательств по предоставлению КНДР субсидий, финансовой 

помощи и льготных кредитов. 

 

 4. Меры, касающиеся въезда на территорию страны 
 

 Что касается мер, относящихся к въезду на территорию Сенегала или 

следованию через нее, то следует отметить, что между Сенегалом и КНДР 

прямого коммерческого воздушного сообщения не имеется (см. таблицу ниже).  

 Что касается мер, направленных на запрещение своим гражданам и ли-

цам, находящимся на территории Сенегала, лизинга или фрахта КНДР морских 

или воздушных судов под флагом Сенегала или предоставления КНДР услуг 

экипажей, то следует уточнить, что между двумя странами не имеется никаких 

договоренностей о лизинге или фрахте воздушных судов Сенегала или о 

предоставлении услуг сенегальских экипажей.  

 Следует отметить, что официальной программы сотрудничества с КНДР у 

Сенегала не имеется. 

 Кроме того, в качестве непостоянного члена Совета Безопасности Сене-

гал соблюдает положения резолюций этого и других органов Организации 

Объединенных Наций. 
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  Контрольный перечень для факультативного применения: 

меры, которые предусмотрены в резолюциях Совета 

Безопасности 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) 

и 2270 (2016) и о которых государства-члены должны 

отчитываться в своих докладах об осуществлении (вопросы, 

касающиеся авиационного сектора) 
 

 

Были ли приняты конкретные меры, процедуры или законы, с тем чтобы:  Да/нет 

Укажите меры 

(подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     
1. Предотвращать прямую или косвенную поставку, продажу 

или передачу КНДР: 

(разделы I–IV, X и XII Фактологического бюллетеня) 

    

 f) авиационного топлива: в том числе авиационного бензина,  

реактивного топлива на основе нафты, реактивного топлива на осно-

ве керосина и ракетного топлива на основе керосина, если только 

Комитет заранее не одобрил в виде исключения и на индивидуаль-

ной основе передачу КНДР таких продуктов для удостоверенного 

удовлетворения основных гуманитарных потребностей, при условии 

соблюдения оговоренных процедур эффективного контроля доставки 

и использования? 

Эти меры не распространяются на продажу или поставки авиацион-

ного топлива для гражданских пассажирских самолетов за предела-

ми КНДР, предназначенного исключительно для дозаправки самоле-

тов для целей полета в эту страну и обратно.  

   В КНДР и из нее 

никаких рейсов 

не выполняется. 

5. Предотвращать въезд или транзит обозначенных в перечне 

лиц и членов их семей или любых лиц, действующих от имени 

или по поручению обозначенных в перечне лиц или организаций 

или нарушающих санкции или способствующих уклонению от 

них? 

(разделы V и VIII Фактологического бюллетеня) 

   В КНДР и из нее 

никаких рейсов 

не выполняется. 

8. Производить на территории государств, в том числе в его 

аэропортах, морских портах и зонах свободной торговли, досмотр 

грузов, которые отправляются в КНДР или из нее при посредни-

честве или содействии КНДР или ее граждан или действующих 

от их имени лиц или организаций или которые перевозятся на 

морских или воздушных судах под флагом КНДР?   

(раздел XIII Фактологического бюллетеня) 

   Не применимо. 

В КНДР и из нее 

никаких рейсов 

не выполняется. 

 b) Запрещать своим гражданам и лицам, находящимся на их 

территории, лизинг или фрахт морских или воздушных судов под их 

флагом для КНДР или предоставление КНДР услуг экипажей? В 

случае получения соответствующего уведомления отменять реги-

страцию любого судна, которое принадлежит, эксплуатируется или 

имеет команду КНДР; не регистрировать никакие подобные суда, ре-

гистрация которых отменена другим государством-членом? 

Эта мера не применяется по отношению к такому лизингу, фрахту 

или предоставлению услуг экипажей, о которых Комитет уведомля-

ется заранее на индивидуальной основе и которые сопровождаются: 

а) предоставлением информации, подтверждающей, что такая дея-

тельность осуществляется исключительно для целей получения 

средств к существованию и не будет использоваться физическими 

   Никакого лизин-

га или фрахта 

КНДР сенегаль-

ских воздушных 

судов и никакого 

предоставления 

КНДР услуг се-

негальских эки-

пажей не имеет 

места. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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Были ли приняты конкретные меры, процедуры или законы, с тем чтобы:  Да/нет 

Укажите меры 

(подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     лицами или организациями КНДР для получения дохода; и b) предо-

ставлением информации о мерах, принятых во избежание того, что-

бы такая деятельность способствовала нарушениям резолюций [1718 

(2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и 2270 (2016)]. 

 d) Отказывать любому воздушному судну в разрешении на взлет 

с территории государств-членов, посадку на их территории или про-

лет над ней, кроме случаев посадки с целью досмотра, если у соот-

ветствующего государства имеется информация, которая дает разум-

ные основания полагать, что на борту этого судна имеются запре-

щенные предметы, за исключением случаев экстренной посадки?  

   В КНДР и из нее 

никаких рейсов 

не выполняется. 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)

